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Инструкция по эксплуатации 
электротепловентилятора 
бытового серий EFH/C-5115,
EFH/C-5115 black

Мы благодарим Вас за 
сделанный выбор!

Вы выбрали первоклассный продукт от 

Electrolux, который, мы надеемся, доставит 

вам много радости в будущем. Electrolux 

стре-мится предложить как можно более 

широкий ассортимент качественной 

продукции, кото-рый сможет сделать вашу 

жизнь еще более удобной. Вы можете 

увидеть несколько при-меров на обложке 

этой инструкции. А также получить 

подробную информацию на сайте  

www. home-comfort.ru. Внимательно изучи-

те данное руководство, чтобы правильно 

использовать ваш новый обогреватель 

и наслаждаться его преимуществами.

Мы гарантируем, что он сделает вашу жизнь 

намного комфортнее, благодаря легкости 

в использовании. 

Удачи!

Адреса сервисных центров вы можете 

найти на сайте: www. home-comfort.ru или  

у вашего дилера.

Используемые обозначения

Внимание!
Требования, несоблюдение которых может 
привести к тяжелой травме или серьезному 
повреждению оборудования.

Примечание:
Требования, несоблюдение которых 
может привести к серьезной травме или 
летальному исходу.

1.	 В тексте данной инструкции тепловен-
тилятор может иметь такие технические 
названия, как прибор, устройство, аппа-
рат, электрообогреватель.

2.	 Если поврежден кабель питания, он дол
жен быть заменен производителем или 
авторизованной сервисной службой или 
другим квалифицированным специалис
том во избежание серьезных травм.

3.	 Производитель оставляет за собой право 
без предварительного уведомления поку-
пателя вносить изменения в конструкцию, 
комплектацию или технологию изготов-
ления изделия с целью улучшения его 
свойств.

4.	 В тексте и цифровых обозначениях 
инструкции могут быть допущены опечат-
ки.

5.	 Если после прочтения инструкции у Вас 
останутся вопросы по эксплуатации при-
бора, обратитесь к продавцу или в спе-
циализированный сервисный центр для 
получения разъяснений.

6.	 На изделии присутствует этикетка, на 
которой указаны технические характери-
стики и другая полезная информация о 
приборе.

Правила безопасности

•	 При эксплуатации тепловентилятора 
соблюдайте общие правила безопасно-
сти при пользовании электроприборами.

•	 Прежде чем приступить к эксплуатации 
тепловентилятора, внимательно прочти-
те приведенные ниже правила.

•	 Убедитесь в том, что напряжение элек-

тросети соответствует указанному на 
этикетке тепловентилятора.

•	 Держите тепловентилятор вне досягае-
мости для детей.

•	 Периодически проверяйте сетевой шнур 
тепловентилятора на предмет отсутствия 
на нем повреждений. Ни в коем случае 
нельзя пользоваться тепловентилятором, 
если на сетевом шнуре или на самом 
тепловентиляторе заметны поврежде-
ния. В таком случае тепловентилятор 
подлежит проверке, а в случае необходи-
мости и ремонту в квалифицированном 
сервисном центре.

•	 Тепловентилятор предназначен только 
для использования в домашних усло-
виях и в соответствии с настоящей 
Инструкцией.

•	 Ни в коем случае не погружайте тепло-
вентилятор в воду или какую-либо иную 
жидкость.
При очистке тепловентилятора следуй-
те правилам, приведенным в разделе 
«Уход и техническое обслуживание». 
Попадание воды в отверстия крайне 
опасно для тепловентилятора.

•	 Ни в коем случае не устанавливайте 
тепловентилятор поблизости от источни-
ков тепла.

•	 Перед очисткой тепловентилятора, а 
также в случае его выключения на про-
должительный срок отключите его от 
электросети. Не следует извлекать сете-
вую вилку из розетки электросети влаж-
ными руками.

•	 Ни в коем случае не пользуйтесь 
тепловентилятором вне помещений. 
Окружающая обстановка должна исклю-
чать попадание влаги в тепловентилятор.

•	 Ни в коем случае не пользуйтесь принад-
лежностями, которые не рекомендованы 
предприятием-изготовителем. Они могут 
быть опасны для пользователя и иных 
лиц и создают возможность поломки 
вентилятора.

•	 Ни в коем случае не перемещайте тепло-
вентилятор, взявшись за сетевой шнур. 
Всегда следите за тем, чтобы сетевой 
шнур ни за что не цеплялся. Не оборачи-
вайте сетевой шнур вокруг тепловенти-
лятора и не сгибайте его.

•	 Устанавливайте тепловентилятор на 
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Гарантийное обслуживание производится  в 
соответствии с гарантийными обязательства
ми, перечисленными в гарантийном талоне.

Примечание:
В тексте данной инструкции электро-
тепловентилятор может иметь такие тех-
нические названия, как прибор, устрой-
ство, аппарат и т. п.

* Квалифицированный сервисный центр: отдел га-
рантийного ремонта предприятия-изготовителя либо 
предприятия-поставщика, или квалифицированного 
специалиста, аттестованного и уполномоченного для 
выполнения ремонтных работ с соблюдением всех мер 
безопасности.
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Устройство прибора

1

2

3

4

1.	 Термостат.
2.	 Переключатель режимов.
3.	 Воздуховыпускная решетка.
4.	 Воздухозаборная решетка.

Тепловентилятор быстро доводит обогрев 
до заданной температуры и идеально под-
ходит для дополнительного обогрева поме-
щений. Тепловентилятор оборудован термо-
статом, который поддерживает температуру 
воздуха в помещении в заданных параме-
трах. Управление прибором осуществляется 
при помощи блока управления, который 
включает в себя ручку переключения режи-
мов работы и ручку терморегулятора.
Прибор имеет 2 термостата безопасности, 
которые защищают тепловентилятор от 
перегрева и возгорания.

Частое срабатывание термопредохрани-
теля не является нормальным режимом 
работы. В случае повторного срабатывания 
термопредохранителя необходимо отклю-
чить тепловентилятор от сети, выяснить и 
устранить причины, вызвавшие его отклю-
чение.

Технические характеристики

Модель EFH/C-5115 /
EFH/C-5115 black

Ступени мощности, Вт 850/1500
Мощность, кВт 0,85/1,5
Электроподключение, В~Гц 220~50
Сила тока, А 3,4/6,8
Степень защиты IP20
Класс электрозащиты II класс
Площадь обогрева, м2*    20
Размеры прибора (ШхВхГ), мм 248х190х170
Размеры упаковки (ШхВхГ), мм 253х195х175
Вес нетто кг 1,4
Вес брутто, кг 1,6

*Указано ориентировочное значение, которое может отличаться 
в зависимости от реальных условий эксплуатации.  
Производитель оставляет за собой право на внесение изменений.

надежной поверхности, так, чтобы он не 
мог упасть.

•	 Не ставьте тепловентилятор под розет-
кой электросети. На розетку электросети 
не должен попадать поток горячего воз-
духа из тепловентилятора.

•	 Всегда располагайте тепловентилятор 
таким образом, чтобы исключить воз-
можность возгорания легковоспла-
меняющихся материалов (например, 
занавесок). Следите за тем, чтобы ничего 
не перекрывало входные и выходные 
воздуховоды. Во избежание возгорания 
не кладите на тепловентилятор одежду и 
др. вещи.

•	 Запрещается пользоваться тепловен-
тилятором вблизи ванны, душа, плава-
тельного бассейна или каких-либо еще 
емкостей с водой. Запрещается управ-
лять тепловентилятором, если Вы сопри-
касаетесь с водой.

•	 При работе тепловентилятора темпе-
ратура его решетки может оказаться 
слишком высокой. Остерегайтесь 
соприкосновения с ней во избежание 
ожога.

•	 Запрещается пользоваться тепловенти-
лятором вблизи легковоспламеняющих-
ся или взрывоопасных материалов.

•	 Запрещается вставлять что-либо в 
решетку тепловентилятора.

•	 Не используйте прибор не по его прямо-
му назначению (сушка одежды и т. п.).

•	 Не пытайтесь самостоятельно отремон-
тировать прибор. Обратитесь к квалифи-
цированному специалисту.

Назначение прибора

•	 Перед вводом изделия в эксплуатацию 
настоятельно рекомендуем ознакомить-
ся с настоящим Руководством.

Тепловентилятор предназначен для обо-
грева небольших помещений до 20 м2. Его 
применение особенно удобно в местах, 
где нет иных источников тепла, кроме элек-
тричества (например, торговые павильоны, 
мастерские и т. п.).

Не оставляйте электроприбор без присмотра.

Управление прибором

При эксплуатации прибора соблюдайте тре-
бования безопасности, изложенные в насто-
ящем руководстве.
При первом включении тепловентилятора 
возможно появление легкого постороннего 
запаха. Это свидетельствует о том, что на 
приборе остались капли заводского масла, 
которые быстро испарятся и больше не 
появятся. В случае появления такого запаха, 
пожалуйста, проветрите помещение. Запах 
исчезает очень быстро.

Переключатель режимов тепловентилятора
	 ВЫКЛ.
	 Тепловентилятор без нагревателя
	 850 Вт (половинная мощность)
	 1500 Вт (полная мощность)

Термостат (увеличение/уменьшение темпе-
ратуры нагрева)
Влево (против часовой стрелки)	 ВЫКЛ.
Вправо (по часовой стрелке)	 Максимум

•	 С помощью термостата Вы можете плав-
но изменять температуру нагрева. По 
достижении в помещении заданной тем-
пературы тепловентилятор автоматиче-
ски отключится. При снижении в помеще-
нии температуры нагрев возобновится.

•	 При перегреве автоматически отключает-
ся нагревательный элемент, а вентилятор 
прибора продолжает работать. При осты-
вании тепловентилятор вновь возвраща-
ется в режим обогрева.

•	 Прибор имеет удобную ручку для пере-
мещения.

Примечание:
Для исключения неприятного жженого 
запаха рекомендуется содержать обо-
греватель в чистоте, не допуская скапли-
вания пыли.

Правила установки

Тепловентилятор следует устанавливать не 
ближе 50 см от стен или других предметов. 
Направление воздушного потока должно 
обеспечивать оптимальное распределение 
тепла в помещении. Не следует устанавли-
вать тепловентилятор в углах, под потолком.

Защита тепловентилятора от 
перегрева

Тепловентилятор оснащен защитой от пере-
грева. Она автоматически отключает прибор 
в случае перегрева, возникающего, напри-
мер, при полном или частичном перекрытии 
решетки тепловентилятора препятствием. 
Если это произошло, отключите тепловенти-
лятор от электросети, подождите около 30 
минут, чтобы дать ему остыть, и устраните 
препятствие с решетки.
После этого включите тепловентилятор в 
желаемом режиме. Тепловентилятор должен 
заработать нормально. Если тепловентиля-
тор не заработал нормально, пожалуйста, 
обратитесь в ближайший сервисный центр.

Транспортировка и хранение

•	 Тепловентилятор в упаковке изготовителя 
может транспортироваться всеми видами 
крытого транспорта с исключением ударов 
и перемещений внутри транспортного 
средства.

•	 Тепловентилятор должен храниться в 
упаковке изготовителя в отапливаемом, 
вентилируемом помещении при темпе-
ратуре от +5 °С до +40 °С и среднемесяч-
ной относительной влажности 65% (при 
+25 °С).

После транспортирования при отрицатель-
ных температурах необходимо выдержать 
тепловентилятор в помещении, где предпо-
лагается его эксплуатация, без включения в 
сеть не менее 2-х часов.

Уход и техническое  
обслуживание

•	 Прежде чем приступить к очистке тепло-
вентилятора, убедитесь в том, что он 
отключен от электросети и полностью 
остыл.

•	 Во избежание поражения электротоком 
не очищайте тепловентилятор с помо-
щью воды и не погружайте его в воду.

•	 Корпус тепловентилятора можно про-
тереть слегка увлажненной безворсовой 
тканью.

•	 При необходимости можно очистить 
отверстия вывода воздуха от скаплива-

OFF
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утилизации прибора Вы можете получить у 
представителя местного органа власти.

Срок службы прибора – 10 лет.

Дата изготовления 

Дата изготовления указана на стикере на 
корпусе прибора, а также зашифрована в 
Code-128.
Дата изготовления определяется следую-
щим образом:

месяц и год производства

Сертификация 

Товар сертифицирован на территории 
Таможенного союза.
Товар соответствует требованиям: 
ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольт-
ного оборудования» 
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совме-
стимость технических средств»

Изготовитель:
SIA «Green Trace»,
LV-1004, Biekensalas iela, 21, Riga, Latvia.
СИА «Грин Трейс»,
ЛВ-1004 Латвия, Рига, ул. Бикенсалас, 21.
E-mail: info@greentrace.lv

Импортер и уполномоченное изготовите-
лем лицо в РФ:
Общество с ограниченной ответственностью 
«Ай.Эр.Эм.Си.»
РФ, 119049, г. Москва, Ленинский проспект,  
д. 6, стр.7, кабинет 14
Тел./факс: +7 (495) 2587485
e-mail: info@irmc.ru

Изготовитель оставляет за собой право на 
внесение изменений в конструкцию и харак-
теристики прибора.

Electrolux is a registered trademark used 
under license from AB Electrolux (publ.).
Электролюкс – зарегистрированная торго-
вая марка, используемая в соответствии с 
Electrolux AB (публ.).

Сделано в Китае

ющихся в нем частиц пыли с помощью 
пылесоса.

Устранение неисправностей

При устранении неисправностей соблюдай-
те меры безопасности, изложенные в насто-
ящем руководстве.
Если тепловентилятор не включается
Возможные причины:
•	 Возможно отсутствие напряжения в элек-

тросети. Проверить наличие напряжение 
в электросети.

•	 Обрыв кабеля питания. Проверить 
целостность кабеля питания, при необхо-
димости неисправный кабель заменить.

•	 Неисправен переключатель. Проверить 
срабатывание переключателя, при необ-
ходимости неисправный переключатель 
заменить.

Если воздушный поток не нагревается
Возможные причины:
•	 Обрыв цепи питания электронагревателя. 

Устранить обрыв.
•	 Неисправен переключатель. Проверить 

срабатывание переключателя, при необ-
ходимости неисправный переключатель 
заменить.

•	 Неисправен терморегулятор. Проверить 
функционирование терморегулятора, при 
необходимости неисправный терморегу-
лятор заменить.

•	 Неисправен электронагреватель. 
Заменить электронагреватель.

Не пытайтесь самостоятельно отремонти-
ровать прибор. Обратитесь к квалифициро-
ванному специалисту.

Примечание:
Для устранения неисправностей, связан-
ных с заменой комплектующих изделий и 
обрывом цепи, обращайтесь в специали-
зированные ремонтные мастерские.

Комплектация

•	 Тепловентилятор - 1 шт
•	 Руководство по эксплуатации - 1 шт
•	 Упаковка - 1 шт.

Утилизация

По окончании срока службы прибор следует 
утилизировать. Подробную информацию по 



В тексте и цифровых обозначениях инструкции могут 
быть допущены технические ошибки и опечатки.
Изменения технических характеристик и ассортимента могут 
быть произведены без предварительного уведомления.
У тексті та цифрових позначеннях інструкції можуть бути 
допущені технічні помилки і друкарські помилки.
Зміни технічних характеристик та асортименту можуть бути 
змінені без попереднього повідомлення.

Electrolux is a registered trademark used under license from AB 
Electrolux (publ). Электролюкс – зарегистрированная торговая 
марка, используемая в соответствии с лицензией Electrolux 
AB (публ.).

www.home-comfort.ru
www.electrolux.ru

www.home-comfort.in.ua
www.electrolux.ua
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